£

DFUE -WARENE%EGLEITSCHEIN*@ SENDUNGSNR.: 11068997 Seite 01.01
\\’f
LIEFERANT -WERK; EMPFAENGER -WERK KUNDE: 100 ABLADESTELLE: 14249
-Nr; 91008348 -NUMMER: 11309 LAGERORT:
VERBRAUCHSSTELLE:
Milller Prizision GmiH Magna PT 5.p.A. VERSANDART: Schweitzer
. Plant Medugno FRACHTFUEHRER:  Spdiligho:
FriihlingstraBe 16 " e - Internaticnale
e Via dei Ciclamini 4 -NUMMER; Spedition KG
70026 MODUGNQ BA SEND.-GEWICHT BR: 405,20
ITALIEN 4 62%
LS-Nr SACHNUMMER KUNDE MENGE ME VIG BEZEICHNUNG DER LIEFERUNG BESTELLNR.
=-DATUM SACHNUMMER LIEFERANT ZUSATZDATEN LIEFERANT
-POS PACKMITTEL -MENGE -NUMMER KUNDE FUELLMENGE -NUMMER LIEFERANT KONSIGNATION
523368 25170688300 16.000 Stk S Verbindungshiilse 550003899401
25.10.2019 17438030 20151130
1 VF: 2 - TBA-520922 ¢] ABDECKFLATTE AD808
VP: 2 - TBA-520921 0 HALBPALETTE
VP: 410 - TBA-520880 400 TBA-520580
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KUEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantitz dichiarata:
Quantita effettiva;

J6oo

Tipa Imbzllaggio:
Quantita Imballj: 2

Conformiti.alle sche‘e d'imballo: .@

Data confrono: 2?

Firma

101

WE: MENGENPRUEFUNG:

GUETEPRUEFUNG:



2,

Transport Ordeg, « -y ?/4

Mittente N® partita IVA T Data / Date | k] il 4

Sender VAJ-ID-No,
fo9-00T—-2019

MUELLER FRAEZISION GMBH

FRUEHLINGSTR. 1&
D-93413 CHAM

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di traspario

Collection address Order code
LPHM-EL~-3032698

Concizioni ¢l trasporio/Defivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

e P [T, Clhme™™ | SCHERBAUER SPEDITION GMB
estinatario N° partita IVA -
Consignee VAT-1D-No. I:I:idenagrgam Dﬂgl&g;%analu REGENSBLIRG
s it | SBERHEISING 7
U [awngd | p~92073 NEUTRAUBL ING

MAGNA PT S.P.A. [gesps [jimes) Tal s
BELANT MODUGND i Fax:
YIA DEI CICLAMINI 4 e

I-70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce g Mo
Delivery address yes 0
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiourare | Customer's reference
Currency Value for Insurance
Nol IMB—-THNWN-682816
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination tenminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 5315811

Marche e numeri Quantita Inballagalo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valora {con valuta)
Marks and numhbers Quantity Packing Description of Packing Customy’s tariff number f Gross weight in kg Value (with currency)
S23368 VERBINDUNG 4065, 0O
oE3368 2| FAL | VERBINDUNGE

Peso tassabile In ki Totale peso Jordo in k
EX WORKS Payable welght in Eg Total g?nss weight in Eg

o s ax - me 0820 wrth 406, 0O 406. O

Richieste particolari 7 Spacial consignments

Istruzioni particalari / Spedal instructions Allegati / Enclosures

DIM: 80X&0X83 CM
DIMENSBIONS (LWH): 2X B80X&0XB85Cm

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

b
‘ \

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro}. -

Ritira dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT mbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpoct damages have to be noted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally shou'd be notified ij
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Orario { Time
Fma dell’autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi flrma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters ’\



